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DEN EUROPÆISKE UNIONS FÆLLES HOLDNING 
 
Kapitel 7: Landbrug 
 

LOVGIVNINGEN PÅ VETERINÆR- OG PLANTESUNDHEDSOMRÅDET 

(erstatter den tilsvarende del i dok. 20374/00 CONF-CY 25/00) 

 
 
i. Den Europæiske Unions holdning bygger på dens generelle holdning i forbindelse med tiltræ-

delseskonferencen med Cypern (CONF-CY 2/98), og er underlagt de forhandlingsprincipper, 
der er tiltrådt af tiltrædelseskonferencen (CONF-CY 6/98), navnlig 

 
"– kan et synspunkt, som en af parterne giver udtryk for vedrørende et kapitel i forhandlin-

gerne, på ingen måde foregribe den holdning, der vil blive anlagt vedrørende andre ka-
pitler 

 
− kan aftaler - selv delaftaler - der er indgået under forhandlinger om kapitler, der skal 

drøftes ét for ét, ikke betragtes som endelige, før der er opnået en samlet aftale." 
 
ii. EU minder om den erklæring, den fremsatte specifikt om forhandlingerne med Cypern ved 

konferencens åbning, samt punkt 6 i konklusionerne fra samlingen i Rådet (almindelige anlig-
gender) den 5. oktober 1998; EU noterer sig i den forbindelse, at der endnu ikke har været 
nogen reaktion på den cypriotiske regerings tilbud om at inddrage repræsentanter for det 
tyrkisk-cypriotiske samfund i forhandlingerne, og at konferencen derfor formentlig vil vende 
tilbage til dette kapitel på et passende tidspunkt. 

 
iii. EU understreger betydningen af, at Cypern overholder associeringsaftalen og tiltrædelsespart-

nerskabet, der er grundelementer i den specifikke førtiltrædelsesstrategi. EU understreger, at 
det er meget vigtigt, at Cypern accepterer gældende fællesskabsret inden for landbrug på til-
trædelsestidspunktet. EU noterer sig de fremskridt, som Cypern har gjort inden for dette kapi-
tel, og opfordrer det til at fremskynde den fortsatte tilpasning af sine politikker til gældende 
fællesskabsret og den konkrete gennemførelse og håndhævelse heraf og til allerede inden til-
trædelsen generelt at udvikle politikker og instrumenter, der ligger så tæt som muligt på dem, 
der gælder for den fælles landbrugspolitik. 
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iv. Hovedparten af gældende fællesskabsret på landbrugsområdet gælder umiddelbart fra tiltræ-
delsen og kræver således ikke omskrivning til national ret. EU understreger imidlertid, at 
Cyperns evne til at gennemføre og håndhæve gældende fællesskabsret er af afgørende betyd-
ning. For at sikre, at den fælles landbrugspolitik kan gennemføres gnidningsløst efter tiltræ-
delsen, skal Cypern i tilstrækkelig god tid inden tiltrædelsen vise, at det har administrativ ka-
pacitet til effektivt at gennemføre og håndhæve gældende fællesskabsret. Det er lige så vigtigt 
for en gnidningsløs gennemførelse af den fælles landbrugspolitik efter tiltrædelsen, at Cypern 
har indført de mekanismer, der er nødvendige for forvaltningen af de forskellige fælles mar-
kedsordninger. 

 
v. EU pointerer endvidere, at gældende fællesskabsret på veterinær- og plantesundhedsområdet 

hovedsagelig består af et stort antal retsakter, der har et temmelig bredt anvendelsesområde og 
er ret krævende i henseende til omskrivning, gennemførelse og håndhævelse. Det er vigtigt, at 
Cypern ikke kun sikrer fuld omskrivning til sin nationale lovgivning af gældende fælles-
skabsret på veterinær- og plantesundhedsområdet, men også at de administrative strukturer og 
procedurer styrkes og reformeres inden tiltrædelsen. EU understreger betydningen af, at EU's 
krav til fødevaresikkerhed og forbrugerbeskyttelse er opfyldt fuldt ud ved tiltrædelsen. 

 
vi. EU erindrer om, at Cypern i sin forhandlingsposition (CONF-CY 62/99) accepterer gældende 

fællesskabsret inden for kapitel 7, og at det erklærer at kunne gennemføre den inden den 1. ja-
nuar 2003, samtidig med at det fremsætter en række specifikke anmodninger om overgangs-
ordninger og med hensyn til anvendelsen af den fælles landbrugspolitik på Cypern. EU note-
rer sig de supplerende oplysninger, som Cypern har givet i CONF-CY 1/01 + ADD 1-7, 27/01 
og 31/01. 

 
vii. Som et samlet svar på Cyperns anmodninger om overgangsordninger erindrer EU om sin 

generelle forhandlingsposition, nemlig at overgangsforanstaltninger kun undtagelsesvis kan 
forekomme, skal være tidsbegrænsede, af begrænset rækkevidde og ledsages af en plan med 
klart definerede etaper for gennemførelsen af gældende fællesskabsret. Foranstaltningerne må 
ikke indebære ændringer i EU's bestemmelser eller politikker, gribe ind i disses almindelige 
anvendelse eller føre til væsentlig konkurrenceforvridning. 

 
viii. EU konkluderer, at Cypern accepterer gældende fællesskabsret og dermed også er rede til at 

anvende Fællesskabets priser på landbrugsprodukter på tiltrædelsestidspunktet. EU opfordrer 
Cypern til at holde EU underrettet om gennemførelsen af planerne for tilnærmelse af landets 
institutionelle priser til Fællesskabets priser i perioden inden tiltrædelsen. 

 
ix. Med hensyn til direkte betalinger vil EU som anført i sin fælles holdning af 7. juni 2000 

(CONF-CY 25/00) tage stilling på et senere tidspunkt i forhandlingerne efter en grundig gen-
nemgang af alle sagens aspekter. EU's svar på hver enkelt af Cyperns anmodninger om pro-
duktionskvoter og forskellige støtterelaterede forsyningskontrolinstrumenter gentages neden-
for, hvor det er relevant. EU gentager også, at de kvantitative referenceniveauer for hver 
berørt produktgruppe efter dets opfattelse skal fastlægges på grundlag af historiske produk-
tionstal i en referenceperiode, som skal fastlægges nærmere. 
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x. EU minder om, at rammen for finansieringen af udvidelsen for perioden 2000-2006 blev 
fastlagt af Det Europæiske Råd i marts 1999 i Berlin og ved den interinstitutionelle aftale af 
6. maj 1999. 

 
xi. EU finder, at de tekniske tilpasninger til gældende fællesskabsret skal gennemgås på et pas-

sende tidspunkt på et senere stadium af forhandlingerne. 
 
xii. EU går principielt ud fra, at hvis et særligt spørgsmål, f.eks. en produktgruppe, ikke er om-

fattet af Cyperns holdning, accepterer Cypern gældende fællesskabsret og forpligter sig til at 
gennemføre den fuldt ud ved tiltrædelsen. EU forbeholder sig ret til at vende tilbage til ethvert 
spørgsmål, herunder også spørgsmål, der ikke udtrykkelig rejses i denne fælles holdning, på et 
senere tidspunkt i forhandlingerne på baggrund af de supplerende oplysninger, som Cypern 
skal give, samt udviklingen i gældende fællesskabsret. EU bemærker, at visse aspekter af den 
fælles landbrugspolitik vil blive taget op til formel behandling inden for de relevante rammer i 
de kommende år. 

 
 

* * * 
 
 
LOVGIVNING PÅ VETERINÆR- OG PLANTESUNDHEDSOMRÅDET 
 
70-72 Generelt 
 
70. EU understreger, at fødevaresikkerhed, folkesundhed, dyresundhed, dyrevelfærd, plantesund-

hed og plantekvalitet fortsat skal være på samme niveau i EU efter Cyperns tiltrædelse. 
 
 EU understreger betydningen af tiltrædelsesforberedelserne med hensyn til fødevaresikker-

hed. Opretholdelsen af et højt niveau for fødevaresikkerhed er af største betydning først og 
fremmet af hensyn til beskyttelsen af folkesundheden, men også for at bevare forbrugernes 
tillid til alle produkter af animalsk og vegetabilsk oprindelse og dermed sikre et velfungerende 
indre marked. 

 
71. EU understreger, at fuld og effektiv håndhævelse af det indre markeds kontrolordninger både 

på det veterinære og det plantesundhedsmæssige område er en nødvendig betingelse for, at en 
ny medlemsstat kan deltage i det indre marked. 

 
EU understreger, at Cypern skal give høj prioritet til omskrivningen af gældende fællesskabs-
ret til national lovgivning og sikre fuld og effektiv gennemførelse og håndhævelse heraf. EU 
gør Cypern opmærksom på betydningen af ny eller kommende fællesskabsret, som sigter mod 
at øge fødevaresikkerheden ved at betragte alle led i fødevareproduktionskæden som en hel-
hed fra og med den primære produktion og produktion af foder til og med salg eller levering 
af fødevarer til forbrugeren i overensstemmelse med "fra jord til bord"-princippet. 

 
EU understreger betydningen af, at man hele tiden sikrer veterinær- og plantesundhedskon-
trollen ved de ydre grænser. 
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72. EU noterer sig de oplysninger, som Cypern er fremkommet med. EU understreger betydnin-
gen af, at Cypern overholder sin forpligtelse til at vedtage de nødvendige tekniske bestemmel-
ser for at sikre fuldstændig harmonisering med gældende fællesskabsret. 

 
Den påtænkte tidsplan giver den nødvendige tid til, at man kan vurdere overensstemmelsen 
mellem Cyperns lovgivning og EU's krav, og til, at de administrative organer og kontrolorga-
nerne kan sætte sig ind i de nye regler. 
 
EU gør Cypern opmærksom på betydningen af den nye lovgivning vedrørende overførbare 
spongiforme encephalopatier (TSE) og den nødvendige gennemførelse heraf snarest muligt og 
senest fra tiltrædelsen. EU opfordrer derfor Cypern til snarest muligt at fremlægge en plan for 
omskrivning og gennemførelse af disse foranstaltninger. 
 
EU opfordrer Cypern til at fremlægge sammenligningstabeller snarest muligt, når omskriv-
ningen er afsluttet for en sektor eller et direktiv. Disse tabeller vil være af stor betydning for 
vurderingen af den korrekte omskrivning af EU's krav. 

 
73. Det indre markeds kontrolsystem 
 
 EU noterer sig de oplysninger, som Cypern er fremkommet med vedrørende det indre mar-

keds kontrolsystem. EU understreger, at dette system skal være fuldt operationelt på tiltrædel-
sestidspunktet. EU gentager i den forbindelse, at de nødvendige krav skal gennemføres grad-
vist i førtiltrædelsesperioden. EU understreger, at der kræves yderligere bestræbelser for at 
omskrive og gennemføre gældende fællesskabsret efter præcise tidsplaner. EU opfordrer 
Cypern til at fortsætte tilpasningen til gældende fællesskabsret samt den konkrete gennemfø-
relse og håndhævelse heraf. 

 
EU opfordrer Cypern til fremkomme med supplerende oplysninger om de foranstaltninger, 
der er planlagt for at sikre den praktiske gennemførelse af gældende fællesskabsret på dette 
område, navnlig med henblik på: 

 
– at styrke kontrollen på oprindelsesstedet, herunder fastlæggelse af administrative proce-

durer og ansvarsområder 
 
– at sikre ikke-diskriminerende stikprøvekontrol på bestemmelsesstedet, herunder skridt 

til at sondre mellem handelsstrømme til Cypern fra henholdsvis medlemsstaterne og 
tredjelande 

 
– at oprette et officielt register over forhandlere, der handler med dyr eller animalske pro-

dukter inden for Fællesskabet 
 
– at sikre, at Cypern er i stand til at beskytte andre medlemsstater med alle foranstaltnin-

ger, som skønnes nødvendige, herunder kapacitet til at stoppe handel med produkter, 
der kommer fra et sygdomsramt område 

 
– at vedtage lovbestemmelser, der gør det muligt for de cypriotiske veterinærmyndigheder 

at gribe ind hurtigt, som det kræves i forbindelse med det indre markeds kontrolsystem. 
 
EU opfordrer Cypern til at tiltræde ANIMO-systemet på et frivilligt grundlag snarest muligt. 
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74. Identifikation og registrering af dyr  
 

EU understreger på ny betydningen af, at der ved tiltrædelsen er opnået fuld overensstemmel-
se med gældende fællesskabsret for så vidt angår identifikation og registrering af dyr. EU no-
terer sig de oplysninger, som Cypern har fremlagt. 

 
EU opfordrer Cypern til at fremlægge en detaljeret plan for gennemførelsen af identifikations- 
og registreringssystemet, herunder navnlig foranstaltninger til sikring af datakvaliteten i data-
baserne. Endvidere opfordrer EU igen Cypern til at fremlægge oplysninger om de bestemmel-
ser, der skal sikre registrering af dyrenes bevægelser og registrering af importerede levende 
dyr. 
 
EU opfordrer Cypern til at fortsætte tilpasningen til gældende fællesskabsret og den konkrete 
gennemførelse heraf, for at man kan råde over en operationel database senest på tiltrædelses-
tidspunktet. 

 
75. Finansiering af veterinærinspektion og -kontrol (Rådets direktiv 85/73/EØF) 
 

EU noterer sig de oplysninger, Cypern er fremkommet med vedrørende planerne for veteri-
nærinspektionsafgifterne. EU opfordrer Cypern til at fremlægge oplysninger om planerne for 
at nå frem til konvergens med hensyn til afgiftsniveauerne. 

 
76. Veterinærkontrol med levende dyr og animalske produkter, der indføres til Fællesskabet fra 

tredjelande 
 

EU noterer sig oplysningerne fra Cypern om veterinærkontrollen med levende dyr og animal-
ske produkter, som indføres til Fællesskabet fra tredjelande. EU understreger i den forbindel-
se, at tredjelandsgrænsekontrolstederne i Cypern skal fungere fra tiltrædelsestidspunktet i 
overensstemmelse med gældende fællesskabsret, både med hensyn til faciliteter og procedu-
rer. EU opfordrer Cypern til at sikre, at de nødvendige krav gennemføres gradvist i løbet af 
førtiltrædelsesperioden. 

 
EU opfordrer på ny Cypern til at fremlægge detaljerede oplysninger om foranstaltninger, som 
sigter mod den faktiske gennemførelse af EU's krav på dette område, navnlig foranstaltninger, 
der skal sikre, at veterinærinspektionen ved de kommende ydre grænser finder sted i fuld 
overensstemmelse med EU's krav, herunder en arbejdsplan, en tidsplan, den planlagte indret-
ning af grænsekontrolstederne og planer for frilagre og skibshandlere. 

 
77. Udgifter på veterinærområdet 
 

EU noterer sig oplysningerne fra Cypern om udgifterne på veterinærområdet. 
 

EU understreger, at der er behov for yderligere bestræbelser for at gennemføre gældende fæl-
lesskabsret efter præcise tidsplaner. EU opfordrer Cypern til at fortsætte tilpasningen til gæl-
dende fællesskabsret og den konkrete gennemførelse heraf. 
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78. Foranstaltninger til kontrol af dyresygdomme 
 

EU noterer sig oplysningerne fra Cypern om foranstaltninger til kontrol af dyresygdomme.  
 

EU opfordrer Cypern til at fremlægge supplerende og ajourførte detaljerede oplysninger om 
situationen med hensyn til bluetongue på Cypern og navnlig tilstedeværelsen af seropositive 
dyr. 

 
EU understreger, at der er behov for yderligere bestræbelser for at gennemføre gældende fæl-
lesskabsret efter præcise tidsplaner. EU opfordrer Cypern til at fortsætte tilpasningen til gæl-
dende fællesskabsret og den konkrete gennemførelse heraf. 
 
EU opfordrer Cypern til at tilslutte sig ADNS-systemet på et frivilligt grundlag snarest muligt. 

 
79. Dyresundhed - handel med levende dyr og animalske produkter 
 

EU noterer sig oplysningerne fra Cypern om dyresundhed og navnlig handel med levende dyr 
og animalske produkter. 

 
EU opfordrer på ny Cypern til at fremlægge supplerende detaljerede oplysninger, herunder en 
tidsplan for den praktiske gennemførelse af EU's krav på dette området, navnlig med hensyn 
til følgende spørgsmål: 

 
– foranstaltninger, der skal sikre, at kun levende dyr og animalske produkter, som opfyl-

der kravene i de relevante direktiver, sendes fra det cypriotiske område til en anden 
medlemsstat. Oplysningerne bør bl.a. omfatte identitetskontrol og klinisk undersøgelse 
af kvæg og svin 

 
– foranstaltninger til adskillelse af dyr med forskellig sundhedsstatus under transport fra 

oprindelsesstedet til bestemmelsesstedet 
 

– procedurer vedrørende sundhedscertifikater. 
 
80. Restriktioner vedrørende rabies og ekinokokkose. 
 

EU noterer sig, at Cypern fastholder sit ønske om, at bestemmelserne om markedsføring af 
hunde og katte i Det Forenede Kongerige og Irland også skal gælde for Cypern ved tiltrædel-
sen. EU opfordrer Cypern til at fremlægge et detaljeret materiale med alle nødvendige oplys-
ninger om dets status for så vidt angår rabies. 

 
EU noterer sig, at Cypern har trukket sin anmodning om foranstaltninger vedrørende 
ekinokokkose tilbage. 
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81. Restriktioner vedrørende trikinose 
 

EU ser med tilfredshed på, at Cypern har trukket sin anmodning om supplerende garantier 
vedrørende trikinose i forbindelse med tiltrædelsen tilbage. 

 
82. Status som officielt fri for brucellose, tuberkulose og enzootisk kvægleukose 
 

EU noterer sig, at Cypern har trukket sin anmodning om at komme på listen over lande, der er 
erklæret fri for kvægbrucellose samt fåre- og gedebrucellose. Det finder derfor ikke, at der 
længere skal føres forhandlinger om dette spørgsmål. 

 
EU noterer sig Cyperns ønske om at få status som et land, der er fri for kvægtuberkulose og 
enzootisk kvægleukose, og noterer sig endvidere det fremlagte informationsmateriale. Den 
ønskede status bør drøftes efter den relevante procedure forud for tiltrædelsen. EU understre-
ger, at det forelagte materiale vil blive vurderet på det grundlag, som for øjeblikket gælder for 
de nuværende medlemsstater. 

 
83. Yderligere garantier for visse sygdomme 
 

EU noterer sig, at Cypern fastholder sin anmodning om yderligere garantier i forbindelse med 
Aujeszkys sygdom, overførbar gastroenteritis, svinebrucellose og smitsom agalactia. 

 
EU opfordrer Cypern til at fremlægge et mere detaljeret materiale med alle de nødvendige 
oplysninger, herunder overvågningsplaner og resultater, retsgrundlaget for aktioner og beskri-
velser af de skridt, der skal tages i tilfælde af mistanke eller et positivt resultat. 

 
EU understreger, at det forelagte materiale vil blive vurderet på det grundlag, som for øjeblik-
ket gælder for de nuværende medlemsstater.  

 
84. Beskyttelse af folkesundheden 
 

EU noterer sig oplysningerne fra Cypern om veterinærforanstaltninger med henblik på folke-
sundheden. EU understreger, at der er behov for yderligere bestræbelser for at omskrive og 
gennemføre gældende fællesskabsret efter præcise tidsplaner. 

 
EU opfordrer Cypern til at fortsætte den konkrete gennemførelse af gældende fællesskabsret 
for så vidt angår veterinærforanstaltninger med henblik på folkesundheden. 

 
EU noterer sig, at Cypern fastholder sin anmodning om overgangsperioder på 1 til 6 år, for at 
de hygiejniske produktionsparametre i virksomheder, som håndterer og fremstiller produkter 
af animalsk oprindelse, kan harmoniseres fuldt ud med de betingelser, der gælder i EU. 
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EU noterer sig oplysningerne fra Cypern om de folkesundhedsmæssige forhold i virksomhe-
der, som fremstiller og håndterer produkter af animalsk oprindelse. 

 
EU gentager, at det er af afgørende betydning, at virksomhederne overholder gældende fæl-
lesskabsret, så fødevaresikkerheden garanteres, og det indre marked kan fungere. 

 
EU understreger, at der ikke kan accepteres nogen overgangsforanstaltning, som kan mindske 
niveauet for fødevaresikkerheden i EU. For at denne anmodning kan vurderes fuldt ud, må 
Cypern fremlægge oplysninger om karakteren af de planlagte overgangsforanstaltninger samt 
en detaljeret national plan for opnåelse af fuld overensstemmelse med hensyn til beskyttelse 
af folkesundheden. EU noterer sig, at der tidligere er indrømmet tilsvarende overgangsperio-
der med hensyn til visse fysiske strukturer i virksomhederne, men ikke for så vidt angår hygi-
ejne og inspektion. 

 
Hvis Cypern fastholder sin holdning, vil en sådan anmodning, uden at det foregriber EU's en-
delige holdning til de folkesundhedsmæssige foranstaltninger i virksomhederne, skulle over-
vejes på baggrund af det overordnede mål, som er at sikre, at niveauet for fødevaresikkerhe-
den opretholdes i EU gennem hele produktionskæden. I den henseende vil en forudsætning 
for en overgangsforanstaltning være, at Cypern opfylder alle EU-krav på dette område, bortset 
fra visse klart afgrænsede overgangsbestemmelser, som bør være begrænset i tid og omfang 
og kun omfatte en række udtrykkeligt anførte virksomheder. Det bør sikres, at produkter fra 
virksomheder, som er omfattet af overgangsforanstaltninger, kun afsættes på hjemmemarke-
det. Med henblik herpå skal Cypern give alle nødvendige tilsagn, der dokumenteres ved præ-
cise oplysninger fra Cypern om at ville træffe, gennemføre og håndhæve tilstrækkelige foran-
staltninger til at sikre, at fersk kød fra de pågældende virksomheder: 

 
– kun vil blive solgt på hjemmemarkedet 

 
– vil blive tydeligt identificeret med det særlige sundhedsmærke eller på anden vis, hvis et 

sådant mærke ikke kan anbringes på grund af produktets karakter 
 

– kun vil blive anvendt til yderligere forarbejdning, hvis der er givet de nødvendige ga-
rantier for markedsføringen af det endelige produkt  

 
– ikke vil blive markedsført ulovligt. 

 
Uden at foregribe EU's endelige holdning og for at skabe grundlag for en yderligere vurdering 
opfordrer EU Cypern til at fremlægge den nationale plan for opnåelse af fuld overensstem-
melse med EU-kravene vedrørende de folkesundhedsmæssige forhold i virksomheder, der be-
handler produkter af animalsk oprindelse. Planen bør omfatte alle sektorer, dvs. rødt kød med 
en forbindelse til kød fra opdrættet storvildt, fjerkrækød med en forbindelse til kaninkød og 
kød fra opdrættet småvildt, kød fra vildtlevende vildt, kødprodukter, tilberedt kød og hakket 
kød, mælk, fisk, bløddyr og skaldyr, produkter dækket af opsamlingsdirektivet samt behand-
ling af animalsk affald (destruktionsanstalter) og i hver sektor omfatte det samlede antal virk-
somheder opdelt i industrielle enheder og enheder med lav kapacitet, hvor det er relevant, 
med angivelse af deres respektive maksimale årlige produktionskapacitet. 
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Planen skal endvidere omfatte en liste, som er godkendt af de cypriotiske veterinærtjenester, 
og som omfatter alle virksomheder, der vil opfylde EU's krav på tiltrædelsestidspunktet, eller 
hvor der anmodes om overgangsforanstaltninger. Følgende skal angives for hver enkelt virk-
somhed: 

 
– virksomhedens navn og adresse 
 
– arten af aktivitet med henvisning til de vertikale særdirektiver vedrørende hygiejnisk 

fremstillede produkter, for hvilke der anmodes om en overgangsforanstaltning (for 
kødsektoren anført for slagtning, opskæring, hakning, forarbejdning, nødkøling, ned-
frysning) 

 
– den vurdering, som de cypriotiske veterinærtjenester har foretaget for hver enkelt virk-

somhed ved hjælp af følgende skala: opfylder EU's krav, opfylder EU's krav på tiltræ-
delsestidspunktet, opfylder ikke EU's krav, men der foreligger en godkendt plan for op-
gradering 

 
– for de virksomheder, der ikke opfylder kravene: karakteren af de mangler, for hvilke der 

anmodes om en overgangsforanstaltning, med henvisning til de særlige bestemmelser i 
EU-kravene 

 
– angivelse af, at de cypriotiske veterinærtjenester har godkendt en bindende plan med en 

tidsplan for opgradering af den enkelte virksomhed. 
 

Der skal hvert år forelægges rapporter om de fremskridt, der er gjort i den enkelte virksomhed 
for at opnå fuld overensstemmelse med gældende fællesskabsret. 

 
EU opfordrer Cypern til at bekræfte, at alle fabriksfartøjer, som fører cypriotisk flag, vil op-
fylde EU's krav og blive kontrolleret af de cypriotiske veterinærtjenester. 

 
85. Kvaliteten af rå mælk  
 

EU noterer sig, at Cypern fastholder sin anmodning om en overgangsperiode på 1 til 6 år for 
rå mælk, navnlig rå fåre- og gedemælk til forarbejdning. 

 
Uden at foregribe EU's endelige holdning opfordrer EU Cypern til at opstille en liste over be-
drifter, som producerer rå mælk til videre forarbejdning under veterinærtjenesternes kontrol, 
og for hvilke der anmodes om en overgangsperiode. Listen bør angive den type parametre, for 
hvilke der anmodes om en overgangsordning, proceduren og betingelserne for udstedelse af 
sundhedscertifikater og garantier for, at veterinærtjenesterne kun kanaliserer levering af sådan 
mælk til virksomheder, som er beliggende i Cypern. Længden af den overgangsperiode, som 
foreslås for den enkelte virksomhed, bør stå i forbindelse med de parametre, for hvilke over-
gangsperioden indrømmes, og være så kort som muligt. 

 
EU opfordrer Cypern til inden den endelige udarbejdelse af en sådan liste at forelægge alle 
oplysninger om de mangler på bedrifterne, for hvilke der anmodes om en overgangsordning, 
og den foreslåede tidsfrist for afhjælpning af den enkelte form for mangel. 
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EU understreger, at der er behov for yderligere bestræbelser for at omskrive og gennemføre 
gældende fællesskabsret efter præcise tidsplaner. EU opfordrer Cypern til at fortsætte tilpas-
ningen til gældende fællesskabsret og den konkrete gennemførelse heraf. 

 
86. Fælles foranstaltninger 
 

EU noterer sig oplysningerne fra Cypern om fælles foranstaltninger. 
 

EU opfordrer på ny Cypern til at fremlægge oplysninger om de planlagte kontrolforanstalt-
ninger såsom prøveudtagning på landbrugsbedrifter og slagterier, vedtagelse af juridiske og 
administrative foranstaltninger med afskrækkende virkning, foranstaltninger til forebyggelse 
af svig og overtrædelser, samt styrkelse af overvågningssystemets kapacitet for så vidt angår 
tekniske og menneskelige ressourcer og laboratorier. 

 
87. Prøveudtagningsprocedurer for visse sygdomme 
 

EU noterede sig, at Cypern har trukket sin anmodning tilbage. 
 
88. Behandling af animalsk affald 
 

EU noterer sig oplysningerne fra Cypern om behandling af animalsk affald. EU henviser til 
den plan, der er anmodet om, for omskrivning og gennemførelse af foranstaltninger vedrøren-
de overførbare spongiforme encephalopatier (TSE). 

 
EU understreger, at der er behov for yderligere bestræbelser for at omskrive og gennemføre 
gældende fællesskabsret efter præcise tidsplaner. EU opfordrer Cypern til at fortsætte tilpas-
ningen til gældende fællesskabsret, herunder den nye lovgivning om TSE, og den konkrete 
gennemførelse heraf. 

 
89. Dyrevelfærd 
 

EU understreger betydningen af, at der ved tiltrædelsen er opnået fuld overensstemmelse med 
gældende fællesskabsret for så vidt angår kravene til dyrevelfærd. Dette er vigtigt for at be-
vare offentlighedens tillid til fødevareproduktionen. Desuden understreger EU, at forskelle fra 
en medlemsstat til en anden med hensyn til dyrebeskyttelse kan skabe konkurrenceforvridnin-
ger og dermed indirekte påvirke det indre markeds funktion. 

 
90. Beskyttelse af svin, der holdes til landbrugsformål 
 

EU noterer sig Cyperns anmodning om en overgangsperiode på 5 år med hensyn til velfærds-
standarder for svin, der holdes til landbrugsformål, jf. bestemmelserne i direktiv 91/630/EØF. 
EU understreger, at en generel udvidelse af disse bestemmelser ikke er acceptabel og opfor-
drer Cypern til at tage sin anmodning op til fornyet overvejelse. Hvis Cypern fastholder sin 
anmodning, opfordrer EU uden at foregribe sin endelige holdning dog Cypern til at komme 
med nogle præciseringer på grundlag af de detaljerede bestemmelser i direktiv 91/630/EØF 
og fremlægge en liste over de virksomheder, der efter planen skal omfattes af den ønskede 
overgangsperiode, med angivelse for hver enkelt virksomhed af karakteren af manglerne samt 
installationsdatoen. 
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91. Burhøns 
 

EU noterer sig Cyperns anmodning om en overgangsperiode indtil den 1. januar 2015 for 
afvikling af anvendelsen af ikke-stimulusberigede bure, der er blevet fundet uacceptable af 
dyrevelfærdsmæssige grunde. EU understreger, at en yderligere udsættelse af forbuddet mod 
anvendelse af ikke-stimulusberigede bure ikke er acceptabelt, og opfordrer Cypern til at tage 
sin anmodning op til fornyet overvejelse.  

 
92-93.  Dyrevelfærd for dyr, der holdes til landbrugsformål, samt ved transport og slagtning 
 

EU noterer sig oplysningerne fra Cypern om dyrevelfærd.  
 

EU understreger, at der er behov for yderligere bestræbelser for at omskrive og gennemføre 
gældende fællesskabsret efter præcise tidsplaner. EU opfordrer indtrængende Cypern til at 
fortsætte tilpasningen til gældende fællesskabsret og den konkrete gennemførelse heraf. 

 
94. Zooteknisk lovgivning 
 

EU noterer sig oplysningerne fra Cypern om zooteknisk lovgivning. 
 

EU understreger, at der er behov for yderligere bestræbelser for at omskrive og gennemføre 
gældende fællesskabsret efter præcise tidsplaner. EU opfordrer indtrængende Cypern til at 
fortsætte tilpasningen til gældende fællesskabsret og den konkrete gennemførelse heraf. 

 
LOVGIVNING OM PLANTESUNDHED 
 
95. Plantesundhed (planteskadegørere) 
 

EU noterer sig oplysningerne fra Cypern om plantesundhed (planteskadegørere) og understre-
ger, at Cyperns lovgivning på dette område gradvist skal tilpasses gældende fællesskabsret i 
løbet af førtiltrædelsesperioden for at sikre fuld overensstemmelse med hensyn til omskriv-
ning og håndhævelse fra tiltrædelsestidspunktet. 

 
EU noterer sig oplysningerne fra Cypern om plantesundhedsinspektion af planter, plantepro-
dukter og andre genstande, som indføres til Fællesskabet fra tredjelande. EU understreger i 
den forbindelse, at alle tredjelandsgrænsekontrolsteder skal være fuldt operationelle fra tiltræ-
delsestidspunktet i overensstemmelse gældende fællesskabsret, både med hensyn til faciliteter 
og procedurer. EU understreger betydningen af, at Cypern opretter et register over producen-
ter i god tid inden tiltrædelsen, og opfordrer Cypern til at fremlægge oplysninger om sine pla-
ner for omskrivning og gennemførelse af bestemmelserne om plantepas. EU opfordrer endvi-
dere Cypern til at fremskynde forberedelserne med henblik på at påtage sig forpligtelserne 
som afsenderstat. 
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Med hensyn til den plantesundhedsmæssige status for Eotetranychus orientalis Klein noterer 
EU sig, at Cypern har bekræftet, at det vil tilpasse sig gældende fællesskabsret på dette punkt. 
Kommissionen vil på grundlag af oplysningerne fra Cypern foretage en nyvurdering af den 
plantesundhedsmæssige status for Eotetranychus orientalis Klein i Det Europæiske Fælles-
skab og sikre, at placeringen af dette insekt på listen over skadegørere af betydning for Fæl-
lesskabet på tidspunktet for Cyperns tiltrædelse vil afspejle dets faktiske status på EU's udvi-
dede område. 

 
96. Beskyttede zoner med hensyn til visse planteskadegørere (Rådets direktiv 77/93/EØF, 

erstattet af Rådets direktiv 2000/29/EF) 
 

EU noterer sig, at Cypern fastholder sin anmodning om at blive erklæret beskyttet zone med 
hensyn til følgende planteskadegørere: 

 
– vinlus (Viteus vitifoliae); 
 
– coloradobille (Leptinotarsa decemlineata) og supplerende foranstaltninger vedrørende 

indførsel af kartofler. 
 
EU opfordrer Cypern til at fremlægge et detaljeret materiale til støtte for anmodningen. Dette 
materiale bør omfatte følgende: 
 
– oplysninger, hvoraf det fremgår, at skadegøreren er et offentligt anliggende, herunder 

detaljerede oplysninger om de officielle forebyggelses- og kontrolforanstaltninger, som 
er blevet foreskrevet, og om, hvordan de gennemføres (definition af en skadegører, som 
kræver karantæne) 

 
– detaljerede oplysninger om de undersøgelser (metoder og resultater), der er foretaget i 

tidens løb for at underbygge påstanden om, at der ikke findes nogen skadegørere; efter 
den første forelæggelse skal Cypern ajourføre disse oplysninger i hele førtiltrædelses-
perioden (bevis for, at skadegøreren ikke er endemisk eller har vundet indpas) 

 
– en skadegørerrisikoanalyse (PRA) foretaget efter internationale standarder, hvoraf det 

fremgår, at skadegøreren, hvis den indføres, vil kunne vinde indpas og forårsage bety-
delig skade (bevis for risikoen i forbindelse med en mulig indførelse). 

 
EU noterer sig, at en status som beskyttet zone (i første omgang foreløbig) med hensyn til en 
eller flere af de pågældende skadegørere kan indrømmes, hvis det fastslås, at alle relevante 
fællesskabsbestemmelser vedrørende anerkendelse og opretholdelse af denne beskyttede zone 
er blevet omskrevet og gennemført, og hvis det fremgår af analysen af materialet, at de rele-
vante krav i direktiv 2000/29/EF og 92/70/EØF er opfyldt. 
 
EU understreger betydningen af at modtage hele det ovennævnte materiale, og navnlig doku-
mentationen vedrørende risikoen for at overføre vinlus via spisedruer og deres emballage. 
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EU finder, at de nuværende foranstaltninger i EU vedrørende Leptinotarsa decemlineata er 
tilstrækkelige til at forebygge spredning til beskyttede zoner, og opfordrer Cypern til at tage 
sin anmodning om supplerende foranstaltninger i forbindelse med indførsel af kartofler op til 
fornyet overvejelse. 
 
EU noterer sig, at Cypern har frafaldet sin anmodning om at blive erklæret beskyttet zone 
med hensyn til følgende planteskadegørere: 
 
– kartoffelbrunbakteriose og kartoffelringbakteriose (Ralstonia solanacearum og 

Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus) 
 
– cystenematoder (Globodera rostochiensis og Globodera pallida) med hensyn til visse 

områder af øen. 
 

97. Supplerende beskyttelse mod San José-skjoldlus (Quadraspidiotus perniciosus), kirsebær-
flue (Rhagoletis cerasi) og Citrus Tristeza-virus (CTV) 

 
■ EU noterer sig, at Cypern har frafaldet sin anmodning om supplerende beskyttelse mod 

San José-skjoldlus (Quadraspidiotus perniciosus). 
 
■ EU noterer sig, at Cypern fastholder sin anmodning om supplerende beskyttelse mod 

kirsebærflue (Rhagoletis cerasi) og noterer sig de modtagne oplysninger. EU finder, at 
foranstaltninger på plantesundhedsområdet, som sigter mod at beskytte Cypern mod 
mulig indslæbning af dette insekt efter tiltrædelsen, kun vil være mulige, hvis Cypern 
får status som beskyttet zone for så vidt angår dette insekt. EU noterer sig, at Cypern i 
så fald skal fremlægge et detaljeret materiale som omhandlet i punkt 96 (Beskyttede zo-
ner med hensyn til visse planteskadegørere). 

 
■ EU noterer sig, at Cypern fastholder sin anmodning om supplerende beskyttelse mod 

Citrus Tristeza-virus (CTV), og noterer sig de oplysninger, som Cypern har fremlagt. 
 

EU opfordrer Cypern til at fremlægge et detaljeret materiale med oplysninger, som gi-
ver mulighed for at foretage en vurdering af, hvorvidt de normale forudsætninger for 
anerkendelse af en status som beskyttet zone er til stede. EU understreger, at anmodnin-
gen vedrørende citrusplanter og formeringsmateriale vil være uforenelig med gældende 
fællesskabsret, hvis den også skal omfatte materiale med oprindelse i Fællesskabet. EU 
opfordrer Cypern til at uddybe sin anmodning på dette punkt. Da Cypern ikke er fri for 
skadegøreren, bør man være særlig opmærksom på effektiviteten af de foranstaltninger, 
der anvendes med henblik på en fuldstændig udryddelse af den. 
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98. Beskyttede zoner for så vidt angår visse skadegørere på skovplanter 
 

■ EU noterer sig, at Cypern har frafaldet sin anmodning om at blive anerkendt som be-
skyttet zone med hensyn til Ceratocystis fimbriata. 

 
■ EU noterer sig, at Cypern fastholder sin anmodning om at blive anerkendt som beskyttet 

zone med hensyn til Seiridium cardinale. EU noterer sig de oplysninger, der er blevet 
fremlagt i forbindelse med denne anmodning. EU bemærker imidlertid, at hverken EU 
eller EPPO betragter denne svamp som en skadegører, der kræver karantæne. EU finder, 
at foranstaltninger på plantesundhedsområdet, som sigter mod at beskytte Cypern mod 
mulig indslæbning af denne skadegører efter tiltrædelsen, kun er mulig, hvis Cypern 
opnår status som beskyttet zone med hensyn til denne skadegører. EU opfordrer derfor 
Cypern til at fremlægge et materiale som omhandlet i punkt 96 (Beskyttede zoner med 
hensyn til visse planteskadegørere). 

 
■ EU noterer sig, at Cypern fastholder sin anmodning om at blive anerkendt som beskyttet 

zone med hensyn til Ips spp. (Ips amitinus, Ips cembrae, Ips sexdentatus, Ips typo-
graphus, Ips duplicatus) og Dendroctonus micans. EU noterer sig de oplysninger, som 
Cypern er fremkommet med, og dets tilsagn om at foretage en ny undersøgelse for at 
fastslå, om det er fri for de pågældende skadegørere. EU vil vurdere denne anmodning 
på baggrund af, om der i Cypern er de normale forudsætninger for anerkendelse af sta-
tus som beskyttet zone til stede som omhandlet ovenfor med hensyn til Seiridium cardi-
nale. Derfor opfordrer EU Cypern til at fremlægge materiale for hver art som omhandlet 
i punkt 96 (Beskyttede zoner med hensyn til visse planteskadegørere). 

 
EU noterer sig, at en status som beskyttet zone (i første omgang foreløbig) med hensyn til en 
eller flere af skovplanteskadegørerne kan indrømmes, hvis det fastslås, at alle relevante fæl-
lesskabsbestemmelser vedrørende anerkendelse og opretholdelse af denne beskyttede zone er 
blevet omskrevet og gennemført, og hvis det fremgår af analysen af materialet, at de relevante 
krav i direktiv 2000/29/EF og 92/70/EØF er opfyldt. 

 
99-100. Kvaliteten af frø og formeringsmateriale 
 
99. Omskrivning og gennemførelse af gældende fællesskabsret med hensyn til kvaliteten af frø 

og formeringsmateriale 
 

EU noterer sig oplysningerne fra Cypern om omskrivningen og gennemførelsen af gældende 
fællesskabsret med hensyn til kvaliteten af frø og formeringsmateriale. EU understreger, at 
der er behov for yderligere bestræbelser for at omskrive og gennemføre gældende fælles-
skabsret efter præcise tidsplaner. EU opfordrer Cypern til at fortsætte tilpasningen til gælden-
de fællesskabsret og den konkrete gennemførelse heraf. 
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100. Produktion og levering af sædekorn (Rådets direktiv 66/402/EØF) 
 

EU noterer sig, at Cypern fastholder sin anmodning om fortsat at måtte levere "handelsfrø" til 
landbruget. EU opfordrer Cypern til at fremkomme med supplerende oplysninger om Seed 
Production Centre (SPC)'s nye struktur, for at man kan kontrollere, om SPC og det organ, der 
er ansvarligt for kontrollen med frøkvaliteten, er helt uafhængige af hinanden. EU noterer sig, 
at hvis der skal ydes statsstøtte til SPC, skal denne støtte være i overensstemmelse med gæl-
dende fællesskabsret samt Fællesskabets retningslinjer vedrørende statsstøtte i landbrugssek-
toren. 

 
101. Plantesortsrettigheder 
 

EU noterer sig oplysningerne fra Cypern om plantesortsrettigheder. 
 
102. Plantesundhed (pesticider) 
 

EU noterer sig oplysningerne fra Cypern om godkendelse af plantebeskyttelsesmidler og 
pesticidrester. 

 
EU understreger, at der er behov for yderligere bestræbelser for at omskrive og gennemføre 
gældende fællesskabsret efter præcise tidsplaner. EU opfordrer Cypern til at fortsætte tilpas-
ningen til gældende fællesskabsret og den konkrete gennemførelse heraf. 

 
103. Plantehygiejne 
 

EU noterer sig oplysningerne fra Cypern om plantehygiejne. EU opfordrer Cypern til at frem-
komme med yderligere detaljerede oplysninger om omskrivning og gennemførelse af gælden-
de fællesskabsret vedrørende plantehygiejne og de kompetente myndigheders og kontrolorga-
ners ansvar. 

 
104. Foder 
 

EU understreger betydningen af den nye fællesskabslovgivning vedrørende TSE på dette om-
råde. 

 
EU noterer sig oplysningerne fra Cypern om foder. EU understreger, at der er behov for yder-
ligere bestræbelser for at sikre gennemførelsen af gældende fællesskabsret efter præcise tids-
planer. 

 
EU opfordrer Cypern til at fremkomme med detaljerede oplysninger vedrørende offentlig 
kontrol og navnlig de kriterier, der er anvendt ved oprettelsen af kontrolprogrammerne, an-
tallet af og de former for kontrol, der udføres, resultaterne af kontrollen, antallet af og de for-
mer for overtrædelser, som er konstateret, og de foranstaltninger, der træffes, når der er kon-
stateret overtrædelser. 
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EU opfordrer navnlig Cypern til at fremlægge sammenligningstabeller, så snart omskrivnin-
gen af et direktiv er afsluttet. 

 
EU opfordrer Cypern til at fortsætte tilpasningen til gældende fællesskabsret og den konkrete 
gennemførelse heraf. 

 
105. Registrering og godkendelse af foderstofvirksomheder og mellemhandlere 
 

EU noterer sig, at Cypern fastholder sin anmodning om tilladelse til at afslutte registreringen 
og godkendelsen af foderstofvirksomheder og mellemhandlere henholdsvis to og tre år efter 
tiltrædelsen. 

 
EU opfordrer Cypern til at fremkomme med oplysninger om de nøjagtige mangler, der er 
bemærket, og om kapaciteten af de faciliteter, for hvilke der anmodes om en overgangsperio-
de. EU understreger, at en overgangsperiode ikke vil blive accepteret for så vidt angår sikker-
hedsmæssige spørgsmål. 

 
106. INTERNATIONALE AFTALER 
 

EU noterer sig oplysninger fra Cypern om de bilaterale aftaler på veterinær- og plantesund-
hedsområdet, som det agter at videreføre. EU understreger, at det er Cyperns ansvar at sikre, 
at alle dets bilaterale internationale aftaler er i overensstemmelse med EU's krav.  

 
*  *  * 

 
EU vil fortsat under hele forhandlingsforløbet kontrollere de fremskridt, der sker med hensyn til til-
pasning til og gennemførelse af gældende fællesskabsret. Der vil især blive fokuseret på overvåg-
ningen af Cyperns konkrete gennemførelse af sine forpligtelser med hensyn til veterinær- og plante-
sundhedskontrollen ved de ydre grænser, den nye fællesskabslovning om TSE samt bestemmelserne 
om beskyttelse af folkesundheden, der finder anvendelse på virksomheder, som er involveret i 
fremstilling og markedsføring af produkter af animalsk oprindelse. Der vil også blive fokuseret spe-
cielt på den konkrete gennemførelse af ordningen med pas for planter og planteprodukter, pesticid-
registrering og overvågning af pesticidrester. Det vil først på et senere tidspunkt under forhandlin-
gerne være muligt at foretage en endelig vurdering af overensstemmelsen mellem Cyperns lovgiv-
ning og politikker og gældende fællesskabsret og gennemførelsen heraf. Der skal lægges særlig 
vægt på forbindelsen mellem dette kapitel og andre forhandlingskapitler såsom frie varebevægelser, 
frie kapitalbevægelser, statistikker,  regionalpolitik og samordning af strukturinstrumenterne, miljø, 
forbrugere og sundhedsbeskyttelse (især med hensyn til ordningen for hurtig udveksling af oplys-
ninger), samarbejde om retlige og indre anliggender, toldunionen og forbindelser med tredjelande. 
Ud over alle de oplysninger, som EU måtte anmode om med henblik på forhandlingerne om dette 
kapitel, og som skal forelægges for konferencen, opfordrer EU Cypern til regelmæssigt at forelægge 
associeringsrådet detaljerede skriftlige oplysninger om fremskridtene i forbindelse med tilpasningen 
til og gennemførelsen af gældende fællesskabsret. 
 
På baggrund af ovenstående vil konferencen skulle vende tilbage til dette kapitel på et passende 
tidspunkt. 
 
EU erindrer desuden om, at der kan komme ny fællesskabsret til inden forhandlingernes afslutning. 

________________________ 

 


